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 I. Justificación del programa 
 

 

1. La República Árabe Siria está en crisis desde marzo de 2011. La crisis ha 

precipitado una pérdida devastadora de vidas humanas y medios de vida, así como 

los desplazamientos y movimientos de refugiados (según las estimaciones, más de la 

mitad de la población), además de su impacto sobre la economía, la prestación de 

servicios básicos, el mantenimiento de las infraestructuras y, quizás lo más 

importante, sobre el entramado social de un país con una larga historia de cohesión 

social. A pesar de haber logrado o estar en el buen camino para lograr las metas 

principales de los Objetivos de Desarrollo del Milenio (reducción de la pobreza, 

enseñanza primaria y paridad de los géneros en la enseñanza secundaria, 

disminución de las tasas de mortalidad infantil y mayor acceso a mejores servicios 

de saneamiento) en 2010
1
, se estima que, después de los cuatro primeros años de la 

crisis, la República Árabe Siria ha caído del 113º al 174º lugar entre los 187 p aíses 

incluidos en el índice de desarrollo humano, lo cual la sitúa en el lugar más bajo del 

percentil 10 a nivel mundial.
2
 Más allá de los ya devastadores datos estadísticos 

relativos a la situación humanitaria, según se informa, la crisis ha invertido lo s 

logros en materia de desarrollo de los últimos cuatro decenios o más.  

2. Los efectos de la crisis han tenido unas consecuencias sin precedentes para los 

sirios, dado que han aumentado la vulnerabilidad y la inseguridad de las personas y 

las comunidades y se han puesto de manifiesto en diversos ámbitos críticos. El 

primero es la grave inseguridad física en algunas zonas, el trauma psicológico 

generalizado y la creciente violencia que afecta a amplias capas de la población, 

particularmente a los grupos vulnerables como las mujeres, los jóvenes, las personas 

con discapacidad, los más pobres entre los pobres y las personas que viven en zonas 

en las que se libran intensos combates.  

3. En segundo lugar, los cinco años de crisis han provocado pérdidas 

socioeconómicas masivas (estimadas hasta finales de 2014 en 200.000 millones de 

dólares de los Estados Unidos o más) en los sectores más productivos de la 

industria, la agricultura, el transporte y las comunicaciones, así como pérdidas de 

activos fijos y agotamiento de ahorros e inversiones. Han quedado destruidos 

mercados y centros industriales y comerciales tradicionales, como Alepo y Homs. 

La moneda del país se ha depreciado hasta una sexta parte de su valor antes de la 

crisis, el comercio con los países vecinos está en punto muerto y las medidas 

económicas y financieras unilaterales están exacerbando la negativa situación 

económica y humanitaria. El resultado es que más del 80% de la población, más del 

60% de la cual ya se encuentra en situación de extrema pobreza, es ahora más 

pobre, y más del 50% de la fuerza de trabajo está desempleada.
3
 

__________________ 

 
1
  Tercer informe sobre la marcha de los Objetivos de Desarrollo del Milenio en la República 

Árabe Siria, 2010 

 
2
  Informe anual del PNUD de 2014, marzo de 2015 

 
3
  Declaración de la Administradora del PNUD en la Tercera Conferencia Internacional sobre 

Promesas de Contribuciones, celebrada en Kuwait en marzo de 2015 

http://www.undp.org/content/undp/en/home/presscenter/speeches/2015/03/31/helen-clark-

statement-at-the-third-international-humanitarian-pledging-conference-for-syria.html 

http://www.undp.org/content/undp/en/home/presscenter/speeches/2015/03/31/helen-clark-statement-at-the-third-international-humanitarian-pledging-conference-for-syria.html
http://www.undp.org/content/undp/en/home/presscenter/speeches/2015/03/31/helen-clark-statement-at-the-third-international-humanitarian-pledging-conference-for-syria.html


 
DP/DCP/SYR/3 

 

3/19 15-20730 

 

4. El tercer factor es la destrucción de las infraestructuras y los servicios básicos. 

Cientos de hospitales y escuelas han quedado destruidos; muchas escuelas solo 

funcionan parcialmente, mientras que otras están masificadas y a menudo también 

cumplen la función de refugios. El suministro de electricidad y de agua es 

impredecible, mientras que las carreteras principales están cortadas debido a la 

destrucción o a los combates. La crisis ha debilitado gravemente la capacidad 

nacional y local para planificar, desarrollar y prestar servicios básicos y rehabilitar 

las infraestructuras destruidas. Todo ello se ha visto agravado por la difícil situación 

socioeconómica de la población. 

5. La inseguridad en algunas zonas del país, la escasez de puestos de trabajo, 

servicios o infraestructuras, las condiciones de vida de los sirios y sus expectativas 

en cuanto a los medios de vida se han deteriorado de forma significativa, lo que ha 

aumentado su vulnerabilidad y ha debilitado su capacidad para hacer frente a la 

crisis. Debido a la naturaleza prolongada de la crisis cabe esperar más pérdidas 

humanas, sociales y materiales, lo que mermaría los recursos humanos nacionales y 

las capacidades y los mecanismos para hacer frente a la crisis y daría lugar a más 

desplazamientos, incluida la migración ilegal, con los riesgos inherentes de muerte 

y trata de personas. 

6. Por consiguiente, no se ha elaborado ningún Marco de Asistencia de las 

Naciones Unidas para el Desarrollo ni ningún programa para el país desde el último 

ciclo (2007-2011). En lugar de ello, las organizaciones de las Naciones Unidas han 

operado en el marco de planes de respuesta humanitaria anuales, el más reciente de 

los cuales es el Plan Estratégico de Respuesta para la República Árabe Siria de 

2015, acordado entre el Gobierno de este país y los organismos, fondos y programas 

de las Naciones Unidas. A su vez, el Programa de las Naciones Unidas para el 

Desarrollo (PNUD) en la República Árabe Siria se ha adaptado al contexto 

operacional y ha cambiado su enfoque basado en las esferas temáticas del programa 

anterior para el país (crecimiento económico, gobernanza, gestión del medio 

ambiente y gestión del riesgo de desastres naturales) por un enfoque centrado en el 

apoyo de emergencia a los medios de vida y la recuperación temprana a través de su 

programa de resiliencia y medios de vida. La rápida aplicación de este cambio de 

enfoque del programa en un contexto de creciente volatilidad fue posible gracias a 

la experiencia del PNUD y a su profundo conocimiento del país hasta el nivel 

comunitario. Este cambio de enfoque permitió al PNUD tomar la iniciativa en el 

sector de la recuperación temprana y los medios de vida dentro del marco del plan 

estratégico de respuesta. Desde el comienzo de la crisis, el PNUD se ha centrado en 

las comunidades más vulnerables para apoyar los mecanismos de protección y evitar 

que aumente la miseria, al tiempo que preparaba los trabajos preliminares para una 

programación orientada a la resiliencia y sostenible a medio y largo plazo, tal como 

se propone en el nuevo programa.  

7. El PNUD extrajo importantes enseñanzas y adaptó su programa al contexto 

operacional del país para aumentar la eficacia de sus intervenciones sobre el terreno 

y llegar a las comunidades afectadas. En lo que respecta al enfoque del programa, 

esto implicó recurrir a intervenciones y alianzas específicas por zonas para 

aumentar la resiliencia de las poblaciones afectadas y su capacidad para hacer frente 

al impacto de la crisis y mitigar los desplazamientos y movimientos de refugiados. 

El deterioro de la situación de la seguridad y la dificultad para acceder a zonas 

críticas necesitadas reforzó la importancia de una programación que tenga en cuenta 

la situación de crisis, trabajando en colaboración con los asociados locales 



DP/DCP/SYR/3 
 

 

15-20730 4/19 

 

(organizaciones no gubernamentales, organizaciones confesionales, autoridades 

locales y comités locales), desarrollando su capacidad y reconociendo y 

fortaleciendo su papel como actores centrales en la recuperación y la prestación de 

servicios.  

8. Desde el punto de vista operacional, y con la idea de utilizar todas las vías 

para restablecer la actividad económica local, se hizo evidente que la adquisición 

local, siempre que fuera posible, era efectiva para la  recuperación económica y 

eficiente desde un punto de vista logístico. Debido a los riesgos para la seguridad o 

a los daños sufridos por las infraestructuras, el recurso a la adquisición y la 

producción locales era la única forma de superar las limitaciones de desplazamiento 

entre provincias. Asimismo, se promovía el empleo de los miembros de la 

comunidad local, incluidos los desplazados internos, lo que facilitó el apoyo mutuo 

y estimuló los mercados locales.  

9. Estas enseñanzas extraídas han generado resultados programáticos positivos. 

Desde 2013, la retirada y eliminación de residuos sólidos y la rehabilitación de 

infraestructuras han apuntalado el bienestar de casi 2 millones de sirios – de manera 

directa o indirecta – también mediante planes de efectivo a cambio de trabajo. 

Desde 2013, a través de más de 170 pequeños proyectos dirigidos a 11 provincias, 

más de 933.000 personas, entre ellas cerca de 200.000 mujeres, se beneficiaron 

directamente de iniciativas de apoyo a los medios de vida mediante la generac ión de 

empleo y el apoyo al restablecimiento de los medios de vida y los bienes 

productivos. Las personas con discapacidad, un grupo especialmente vulnerable que 

está creciendo debido a la crisis, han recibido asistencia en el contexto de los planes 

de efectivo a cambio de dinero en los ámbitos de la gestión de los residuos sólidos, 

la producción local y los proyectos de recuperación económica local. El PNUD 

estima que casi 2 millones de personas se han beneficiado indirectamente de estas 

iniciativas. Además, y entre los programas que tuvieron continuidad a lo largo de la 

crisis, el Fondo Mundial de Lucha contra el SIDA, la Tuberculosis y la Malaria 

(FMSTM) prestó asistencia a una población ya vulnerable de casi 3.800 personas en 

todo el país cuya situación ha empeorado aún más debido a la crisis.  

10. El PNUD es consciente de que, para que la República Árabe Siria regrese a 

una vía de desarrollo sostenible, es necesaria una rápida distensión de la escalada de 

la crisis. Contra la volatilidad continuada, y al objeto de sentar las bases para una 

recuperación sostenible, el nuevo programa del PNUD para el país se fundamenta en 

un enfoque basado en la resiliencia,
4
 que integra y complementa la respuesta 

humanitaria que está en marcha en el país y, al mismo tiempo, amplía su alcance 

para aunar de forma efectiva las intervenciones humanitarias y de recuperación 

temprana. La respuesta basada en la resiliencia fortalece los mecanismos de 

protección de las comunidades y las personas más vulnerables en el contexto de la 

respuesta humanitaria. Asimismo, promueve la recuperación temprana en zonas en 

las que los enfoques de estabilización son posibles, mitigando así los 

desplazamientos causados no solo por la inseguridad, sino también por la falta de 

oportunidades socioeconómicas, y sienta las bases para un desarrollo económico 

local sostenible cuando finalice la crisis. Complementando este enfoque, es 

previsible que una mayor cooperación entre las personas reduzca las tensiones, 

__________________ 

 
4
  Nota de orientación del Grupo de las Naciones Unidas para el Desarrollo “The Resilience -based 

Development Response to the Syria Crisis”, 2014.  
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mejore la seguridad y la cohesión social en las comunidades y aumente el 

entendimiento y la solidaridad entre las poblaciones más afectadas.  

 

 

 II. Prioridades del programa y alianzas  
 

 

11. Sobre la base del análisis anterior y del contexto operacional, las enseñanzas 

extraídas y los logros alcanzados, el PNUD en la República Árabe Siria está en 

condiciones de ejecutar un programa para el país para el período 2016 -2017 en el 

marco del objetivo estratégico general de “aumentar la resiliencia y la estabilidad 

socioeconómica de las personas y las comunidades” mediante a) el restablecimiento 

de los medios de vida dañados de las comunidades afectadas; y b) el 

restablecimiento, la rehabilitación y el mantenimiento de las infraestructuras y los 

servicios básicos sostenibles en las comunidades de acogida y las zonas  

damnificadas. En cada resultado se ha incorporado un componente de desarrollo de 

la capacidad de respuesta a la crisis institucional (incluidos el diseño, la 

planificación, la gestión, el seguimiento y la supervisión de los programas de 

recuperación) para los principales asociados nacionales y locales
5
. Teniendo 

presente la dimensión de la crisis, las intervenciones del PNUD en la República 

Árabe Siria en 2016-2017, ampliadas, selectivas y con una rápida capacidad de 

respuesta, tratarán de mitigar los desplazamientos y movimientos de refugiados, 

incluidos la migración forzada, ilegal e insegura y el tráfico de refugiados. Para 

lograr este objetivo, es esencial la decisión de centrarse en estabilizar las 

comunidades que acogen a un gran número de desplazados; así como una prestación 

de apoyo rápida mediante el establecimiento de dividendos de la paz en zonas de 

calma relativa y a las que retornan los desplazados internos; y el fomento de la 

cohesión social. 

12. El programa para el país contribuirá a esos tres pilares del marco estratégico 

de las Naciones Unidas para la República Árabe Siria para el período 2016 -2017. La 

mejora de la capacidad institucional para hacer frente a la crisis se ha incorporado 

en todas las intervenciones; mientras que las infraestructuras, la rehabilitación de 

los servicios básicos, los medios de vida, la recuperación económica y la inclusión 

social son los principales ámbitos en que se centra la atención. El PNUD continuará 

liderando el sector de la recuperación temprana y los medios de vida con arreglo al 

plan de respuesta humanitaria para 2016 y contribuirá a otros sectores, entre ellos el 

desarrollo permanente del enfoque de resiliencia del sistema de las Naciones 

Unidas. El programa para el país contribuye al resultado 6 del plan estr atégico del 

PNUD para 2014-2017. 

13. Tratando de mejorar los resultados de 2013-2015 en cuanto al alcance 

geográfico y los beneficiarios, y para lograr intervenciones más sostenibles (como 

las cadenas de valor), el PNUD otorgará prioridad a las poblaciones más  

vulnerables, que necesitan apoyo para sus medios de vida. Las intervenciones se 

basarán en el valor añadido del PNUD y sus asociados para crear condiciones que 

reduzcan las tendencias de desplazamiento y permitan un cierto nivel de 

recuperación económica y cohesión social entre las comunidades de desplazados 

internos y las de acogida. El PNUD maximizará la complementariedad entre su 

compromiso con el apoyo de emergencia a los medios de vida y la rehabilitación de 

__________________ 

 
5
  Organizaciones no gubernamentales, organizaciones confesionales, autoridades locales y 

comunidades locales. 
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los servicios básicos de emergencia en el contexto del plan de respuesta humanitaria 

para la República Árabe Siria para 2016, así como el refuerzo de la capacidad de 

respuesta a la crisis con arreglo al marco estratégico de las Naciones Unidas para 

2016-2017.  

14. La oficina en el país, que coopera plenamente con los asociados nacionales, 

identificará las zonas y los beneficiarios destinatarios mediante procesos de 

planificación participativos con base empírica en colaboración con sus asociados 

nacionales y locales, sobre la base de las evaluaciones de necesidades y prioridades 

disponibles.
6
 Para ello se utilizará el instrumento de gestión y análisis de la 

información, incluido el perfil de evaluación y priorización de provincias del 

PNUD, que contiene datos sobre la vulnerabilidad socioeconómica de todas las 

regiones del país. 

15. El PNUD se asociará con otras organizaciones de las Naciones Unidas durante 

el ciclo de programación del país para elaborar metas de resiliencia y un índice para 

el seguimiento y la medición del impacto programático, utilizando las  capacidades y 

experiencias pertinentes adquiridas por el PNUD en contextos similares. Para ello 

será necesario desarrollar instrumentos cualitativos y cuantitativos para medir el 

impacto de los programas de resiliencia en la reducción de las tendencias de  

desplazamiento. 

16. Para lograr un mayor impacto, las actividades correspondientes a ambos 

resultados del programa se diseñan para llevarse a cabo de una forma 

complementaria. El restablecimiento de la infraestructura de servicios básicos, y la 

eliminación y el reciclaje de desechos, no solo generará empleo, sino que ayudará a 

restablecer los servicios básicos y el acceso a los mismos, lo que a su vez 

promoverá el resurgimiento de pequeños negocios y mercados locales. Durante la 

ejecución del programa se fomentará la participación comunitaria y la cooperación 

entre las comunidades y dentro de las mismas. Para garantizar el sentido de 

propiedad y la sostenibilidad, y para evitar más pérdidas de recursos humanos, las 

intervenciones incluirán un componente integrado destinado a fortalecer las 

capacidades técnicas de los asociados para planificar, desarrollar y prestar los 

servicios.  

 

  Resultado 1.  

Los hogares y las comunidades se benefician de oportunidades de medios de vida 

sostenibles, incluidas la recuperación económica y la inclusión social 
 

17. Al tiempo que contribuye a los Objetivos de Desarrollo Sostenible 1, 2 y 8, 

esta esfera prioritaria es acorde con el resultado 6 del plan estratégico del PNUD: 

“Pronta recuperación y regreso rápido a vías sostenibles de desarrollo en situaciones 

posteriores a conflictos y desastres”; con el tercer pilar del marco estratégico de las 

Naciones Unidas para la República Árabe Siria para el período 2016 -2017: “mejorar 

la resiliencia socioeconómica de la población siria”; y con las prioridades 

nacionales definidas en el marco estratégico: reactivación de los procesos de 

producción y provisión de recursos sostenibles disponibles para la subsistencia de la 

población siria. 

__________________ 

 
6
 Incluidas, si procede, fuentes de las Naciones Unidas como “Humanitarian Needs Overview”, 

que incluye el perfil, la ubicación y el índice de gravedad del beneficiario.  
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18. Las intervenciones en este ámbito mejorarán las aptitudes, capacidades y 

recursos de las comunidades más afectadas y se dirigirán a los desplazados internos, 

las comunidades de acogida, los repatriados y las zonas afectadas por la crisis. Las 

iniciativas destinadas a este grupo tienen por objeto promover la recuperación de las 

microempresas y de las empresas pequeñas y medianas, los mercados locales y las 

cadenas de valor e incluyen la creación de nuevas oportunidades de negocio. El 

PNUD se centrará en los negocios y las cadenas de valor que hayan demostrado su 

sostenibilidad social y medioambiental (empleos ecológicos), como el sector textil y 

los productos lácteos, los medios de vida agrícolas, la recuperación de la cadena de 

valor, en cooperación con la Organización de las Naciones Unidas para la 

Alimentación y la Agricultura (FAO), la producción y distribución de productos de 

preparación para el invierno, en cooperación con el Fondo de las Naciones Unidas 

para la Infancia (UNICEF) y en la elaboración de productos alimentarios locales 

para las cestas de alimentos del Programa Mundial de Alimentos (PMA). El apoyo a 

las profesiones que demanda el mercado (como la soldadura y la carpintería), a la 

formación profesional, al aprendizaje y a la formación en el empleo será beneficioso 

para las oportunidades de medios de vida existentes y emergentes. 

19. Dentro de esas intervenciones, se destinarán iniciativas específicas al número 

creciente de personas con discapacidad, para las que la rehabilitación física 

(suministro de prótesis) acompañará a la formación en el empleo. La cri sis está 

afectando de manera desproporcionada a las mujeres de la República Árabe Siria, ya 

que asumen más responsabilidades, como hacerse cargo de los hogares, y tienen un 

acceso limitado a servicios imprescindibles para la vida y oportunidades de medios 

de vida. Las intervenciones personalizadas proporcionarán oportunidades de medios 

de vida a los hogares encabezados por una mujer que carecen de capacidad para 

depender de negocios anteriores y que a menudo no puedan abandonar sus hogares 

por motivos de seguridad. Sobre la base de la experiencia anterior, se ha 

incorporado la dimensión de género en el programa para que las evaluaciones 

reflejen las necesidades diferenciadas de hombres y mujeres con el fin de elaborar 

una respuesta adecuada. Los mecanismos de selección garantizarán la inclusión de 

la mujer, y la actual meta del 30% de mujeres beneficiarias se mantendrá o 

aumentará en todos los programas para evitar la exclusión y la marginación.  

20. Los jóvenes constituyen uno de los principales grupos de atención prioritaria 

en relación con la generación de oportunidades de medios de vida a fin de reducir 

los incentivos que los animan a fomentar mecanismos de protección negativos. 

Teniendo en cuenta el papel positivo de los jóvenes a la hora de prestar apoyo a su s 

comunidades, y reconociendo que el refuerzo de sus capacidades mejorará la 

resiliencia comunitaria, el PNUD se asocia con los jóvenes para promover su 

participación activa en los programas de medios de vida e inclusión social y las 

oportunidades de innovación para crear soluciones que den respuestas efectivas al 

impacto de la crisis. Las cámaras de comercio, las direcciones técnicas y el sector 

privado serán los principales asociados nacionales y locales que velen por la 

sostenibilidad de las iniciativas relacionadas con los medios de vida. Las 

organizaciones no gubernamentales y las organizaciones confesionales son 

fundamentales a la hora de llevar a cabo intervenciones en el ámbito de los medios 

de vida en las zonas geográficas seleccionadas, así como para involucrar a las 

comunidades locales. Se espera que la participación y la implicación, así como las 

oportunidades de medios de vida, fomenten la colaboración y promuevan la 
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cohesión social. Todos estos factores juntos ofrecerán oportunidades alternativa s a 

la migración y la radicalización en favor de la estabilización comunitaria.  

21. Conscientes de las dificultades operacionales y los riesgos inherentes, el 

programa para el país supone un entorno operacional mínimamente seguro y un 

acceso seguro a las zonas afectadas; la voluntad de participar por parte del sector 

privado; la compatibilidad del mercado con los empleos y las cadenas de valor que 

se han creado; y un diseño, una planificación y una ejecución inclusivos a nivel 

local. 

 

  Resultado 2.  

Infraestructuras y servicios básicos y sociales restablecidos, mejorados y 

mantenidos para promover la resiliencia comunitaria  
 

22. Al tiempo que contribuye a los Objetivos de Desarrollo Sostenible 3, 6, 7 y 9, 

la segunda esfera prioritaria del programa para el país es acorde con el resultado 6 

del plan estratégico del PNUD: “Pronta recuperación y regreso rápido a vías 

sostenibles de desarrollo en situaciones posteriores a conflictos y desastres”. 

Pertenece al segundo pilar del marco estratégico de las Naciones Unidas para 2016-

2017: “Recuperar y ampliar infraestructuras y servicios esenciales con mayor 

capacidad de respuesta”, y contribuye a las prioridades nacionales definidas en el 

marco estratégico que están relacionadas con las respuestas y la satisfacción de las 

necesidades básicas de las comunidades y los ciudadanos sirios.  

23. Dentro de este resultado, el PNUD se esforzará por estabilizar las 

comunidades locales y promoverá el retorno de los desplazados internos 

restableciendo y reparando las infraestructuras y los servicios sociales básicos en 

zonas gravemente afectadas por la crisis y con acceso limitado. Esto incluye 

actividades, como el restablecimiento del suministro eléctrico (además de explorar 

fuentes de energía renovable y substitutiva); la reparación de escuelas, en 

cooperación con el UNICEF; la rehabilitación de establecimientos sanitarios, para 

los que la OMS proporcionará equipos y suministros médicos y el UNFPA equipará 

los establecimientos de salud materna; el apoyo a la gestión de desechos; y la 

rehabilitación de carreteras, redes de saneamiento, zonas comerciales y empresas, en 

cooperación con las autoridades locales, los municipios, las direcciones técnicas y 

las comunidades locales. Se realizarán esfuerzos para implicar al sector privado en 

las actividades de rehabilitación. Aquí también las intervenciones del PNUD 

prestarán especial atención a las necesidades de los hogares encabezados por una 

mujer, las personas con discapacidad y los grupos de jóvenes.  

24. El PNUD es consciente de que el éxito de este resultado requiere procesos de 

planificación y ejecución inclusivos y participativos entre las partes interesadas y 

las comunidades afectadas, así como el acceso a las zonas afectadas. La 

actualización constante del análisis de estas circunstancias cambiantes conformará 

la estrategia de ejecución y la selección final de las zonas geográficas destinatarias. 

El PNUD continuará abordando las deficiencias de capacidad y las necesidades de 

las direcciones técnicas y los departamentos municipales en la planificac ión, el 

desarrollo y la prestación de servicios básicos, también a través de enfoques 

participativos que impliquen a las comunidades locales y a los desplazados internos.  
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25. Como parte del marco estratégico, y para ampliar el acceso a los servicios de 

salud, prestando especial atención a los grupos vulnerables, el PNUD continuará 

siendo el principal receptor del FMSTM en la República Árabe Siria y seguirá 

apoyando los programas nacionales de lucha contra la tuberculosis y el VIH/SIDA. 

Sobre la base de las estimaciones de la OMS, la República Árabe Siria atiende 

anualmente a 3.500 pacientes con tuberculosis y a 305 personas que viven con el 

VIH/SIDA. Desde el inicio de la crisis, el PNUD ha aumentado su apoyo al 

programa nacional, a través del Ministerio de Salud, y se ha convertido en el único 

proveedor de medicamentos contra la tuberculosis y el VIH/SIDA en 14 provincias, 

además de desarrollar las capacidades locales y proporcionar reactivos para 

garantizar la seguridad hematológica.  

 

 

 III. Programa y gestión del riesgo 
 

 

26. El presente documento del programa para el país describe las contribuciones 

del PNUD a los resultados nacionales y sirve de fuente primaria de rendición de 

cuentas a la Junta Ejecutiva sobre la armonización de los resultados y sobre los 

recursos asignados al programa a nivel nacional. Las responsabilidades de los 

gestores a nivel nacional, regional y de la sede sobre los programas del país están 

previstas en las políticas y procedimientos en materia de programas y operaciones  y 

en el marco de control interno. 

27. Teniendo en cuenta el contexto en la República Árabe Siria y dado que el país 

lleva cinco años en situación de crisis, existen riesgos signi ficativos que deben 

mitigarse para lograr los resultados del programa, de los cuales no debe 

subestimarse ninguno. La situación de la seguridad en torno a la capital, Damasco, y 

otras provincias constituye un riesgo externo importante que impedirá el acceso 

lugares específicos del país, así como las operaciones en los mismos (dependiendo 

de la intensidad, la escala y la zona geográfica). Para mitigar este riesgo y garantizar 

la sostenibilidad de las intervenciones, el PNUD ampliará las alianzas con sus 

homólogos locales, como por ejemplo las organizaciones no gubernamentales y el 

sector privado, para la planificación, la ejecución, el seguimiento y la supervisión de 

sus intervenciones. Además, el PNUD reforzará sus equipos y operaciones sobre el 

terreno y recurrirá a la gestión a distancia. Si fuera necesario, el PNUD 

subcontratará el reclutamiento de personal y el seguimiento a través de un tercero 

para ampliar su red de asociados y su presencia a nivel local. El PNUD continuará 

reforzando su presencia sobre el terreno en los cuatro centros de las Naciones 

Unidas en la República Árabe Siria (Homs, Tartous, Qamishly y Alepo), también 

para dar servicio a otros lugares en los que están desplegados equipos operativos y 

técnicos del PNUD, que colaboran estrechamente con representantes de las 

comunidades afectadas y de las comunidades de acogida.  

http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/accountability/programme_and_operationspoliciesandprocedures.html
https://info.undp.org/global/popp/rma/Pages/internal-control-framework.aspx
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28. La oficina en el país reconoce la importancia de mitigar los riesgos, así como 

de incorporar un alto grado de flexibilidad en la planificación de programas, para 

abordar las contingencias imprevistas. Esto se realizará a través de ejercicios de 

examen periódicos para identificar y evaluar los cambios que podrían ser necesarios 

en la estrategia y la ejecución de los programas. El PNUD actualizará sus planes de 

continuidad de las operaciones para reforzar la resiliencia de los programas y 

garantizar la obtención de resultados en caso de que se intensifiquen los riesgos para 

la seguridad. El PNUD también fortalecerá sus enfoques colectivos de gestión de 

riesgos con otros asociados de las Naciones Unidas, cuando la situación así lo 

requiera, y mediante los nuevos acuerdos previstos en el marco estratégico que está 

elaborando el equipo de las Naciones Unidas en la República Árabe Siria para 

equilibrar mejor las formas de participación que comportan riegos más altos y más 

bajos. 

29. La oficina en el país también reconoce las dificultades que se plantean en el 

ámbito de la movilización de recursos en las actuales circunstancias y trabajará con 

la sede para lograr la financiación necesaria para mantener el programa y ampliar la 

base de donantes, también mediante la mejora de la presentación de informes sobre 

resultados, alcance y estrategias de comunicación.  

30. El programa para el país, gestionado a través de comités mixtos a distintos 

niveles, se ejecutará mediante una combinación de ejecución directa y un proceso de 

avance hacia la prestación de apoyo a la ejecución a nivel nacional, sobre la base de 

una evaluación continua. Esto se realizará en coordinación con el Ministerio de 

Asuntos Exteriores y Expatriados y la Comisión de Planificación y Cooperación 

Internacional, tras consultar a los asociados y ministerios competentes. Cuando se 

considere pertinente, se podrían adoptar modalidades alternativas de ejecución para 

facilitar los resultados del programa. 

31. La oficina en el país ha llevado a cabo un proceso de reestructuración para que 

el nuevo programa para el país se inicie con una organización pertinente, eficaz en 

función del costo y orientada hacia el futuro. Las nuevas áreas de la estructura 

incluyen el desarrollo de dos equipos de programas apoyados por una dependencia 

de coordinación sobre el terreno, así como un equipo asesor estratégico y un equipo 

de administración y apoyo de programas, que no existían anteriormente. Además de 

la recientemente fortalecida capacidad de adquisición en la oficina en el país, la 

ampliación del programa, quizás debido a una mayor disponibilidad de financiación 

para ampliar los proyectos o como resultado de un arreglo político, garantizará un 

despliegue rápido de capacidad en materia de recursos humanos a través de la 

dotación de personal y la retención de consultores nacionales e internacionales. 

Podrían surgir algunos obstáculos debido a una posible escasez de expertos locales a 

causa de la crisis. El PNUD hará cuanto esté en su mano para que la planificación 

oportuna, la asistencia prestada por el centro regional de la Dirección Regional de 

los Estados Árabes y las sólidas alianzas locales minimicen el riesgo de retraso 

atribuible a la falta de recursos humanos. 
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 IV. Seguimiento y evaluación 
 

 

32. El programa se ejecutará a nivel nacional y local, sobre la base de 

investigaciones con base empírica propiciadas por la capacidad y las evaluaciones 

de los centros de estudio nacionales, poniendo a prueba prácticas innovadoras para 

obtener datos, repetir y aprovechar las enseñanzas extraídas en 2014 -2015. El 

PNUD se centrará en una gestión basada en los resultados mejorada, ayudado por su 

equipo de gestión y análisis de la información, y reforzará el seguimiento y la 

evaluación en línea con la matriz de resultados del marco estratégico y el marco 

integrado de resultados y recursos del plan estratégico, con el fin de conformar las 

políticas y prácticas futuras a partir de las enseñanzas extraídas. Los proyectos 

incluirán medidas para documentar dichas enseñanzas, garantizar la captura de 

conocimientos de las partes interesadas y mejorar el intercambio de conocimientos 

Sur-Sur. El PNUD hará hincapié en la generación y comunicación de conocimientos 

y recurrirá a los centros de conocimientos regionales y mundiales y a la experiencia 

nacional disponible. 

33. La oficina en el país realizará el seguimiento a través de varios mecanismos, 

incluido el seguimiento realizado por terceros. Para abordar las dificultades 

relacionadas con la disponibilidad de datos, el PNUD recurrirá a las evaluaciones y 

la documentación disponible y reforzará y desarrollará las capacidades de los 

asociados locales para mejorar la producción de informes y evaluaciones del 

impacto. El PNUD elaborará periódicamente informes de progreso, registros de 

riesgos y problemas, visitas sobre el terreno y actas de reuniones para extraer las 

experiencias adquiridas y las mejores prácticas. La oficina en el país, con los 

asociados nacionales, llevará a cabo a finales de 2016 una evaluación conjunta de 

los resultados de mitad de período del programa para el país.  

34. Los equipos de programas y el equipo asesor estratégico emplean indicadores 

de programa y medios de verificación para garantizar una planificación, un diseño 

de programas y proyectos, una ejecución y una presentación de informes con base 

empírica. Los equipos de programas recopilan y examinan datos con base empírica 

proporcionados por los equipos de zona de acuerdo con los criterios establecidos a 

través de informes financieros y de programas mensuales, trimestrales y anuales. 

Los informes registran y reflejan los progresos realizados en el logro de los 

resultados principales, sobre la base de indicadores cuantitativos y cualitativos, 

además de plasmar los factores externos e internos que afectan al diseño y la 

ejecución del programa. 

35. El programa procesará los datos con base empírica utilizando la base de datos 

de seguimiento de la oficina en el país. El equipo de gestión de la información 

examinará los datos con un programa informático basado en sistemas de 

información geoespacial, proporcionando así a la gestión del programa una 

herramienta para analizar resultados, informar de los progresos, evaluar los riesgos 

e informar sobre la adopción de decisiones.  

36. Las visitas sobre el terreno realizadas por los equipos de proyectos y 

programas ofrecerán recomendaciones que se tendrán en cuenta en la adopción de 

decisiones, introduciendo acciones correctivas cuando proceda. Se organizarán 

reuniones de examen participativas y actividades de seguimiento a cargo de 

terceros, así como herramientas adicionales que introduzcan las observaciones 

informativas externas en la programación.  
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37. La oficina en el país realiza evaluaciones específicas por zonas (como 

evaluaciones de daños y medios de subsistencia) y utiliza las evaluaciones 

realizadas por las organizaciones asociadas (como la evaluación de los cultivos y la 

seguridad alimentaria de la FAO y el PMA). En los casos en que la disponibilidad 

de datos es limitada, la oficina en el país utiliza la capacidad nacional de 

investigación para proporcionar el análisis necesario para la programación. 

Asimismo, la oficina en el país también recurre a consultores expertos externos de 

la región para evaluar el impacto de nuestra programación, como por ejemplo, el 

desarrollo de la capacidad para la gestión del ciclo del proyecto y la programación 

de la recuperación temprana en colaboración con organizaciones no 

gubernamentales. 

38. La oficina del PNUD en Damasco contribuirá a la garantía de calidad y 

recurrirá al sistema institucional para la planificación, la gestión, el seguimiento y la 

presentación de informes, especialmente a través de un plan de trabajo integral y el 

marco integrado de resultados y recursos del plan estratégico del PNUD para 

fortalecer el vínculo entre los resultados nacionales, regionales y mundiales, al 

tiempo que mantiene una base de datos local para recopilar y analizar datos e 

informar de los mismos. Se llevarán a cabo auditorías y evaluaciones sobre la base 

de planes anuales y se aplicarán y supervisarán regularmente medidas de mitigación 

de riesgos para adoptar decisiones más fundamentadas.  
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Anexo 
 

  Marco de resultados y recursos para la República Árabe Siria (2016-2017)7,8 
 

 

Prioridad u objetivo nacional (en relación con los Objetivos de Desarrollo del Milenio, los Objetivos de Desarrollo Sostenible y otros objetivo s de 

desarrollo convenidos internacionalmente)  

Prioridades nacionales 

1. Reactivar los procesos de producción en los sectores de desarrollo local (agricultura, industria, servicios y artesanía); 2. Recuperar ingresos y  recursos 

sostenibles para la subsistencia a través de oportunidades de empleo en los sectores de desarrollo económico (número de oport unidades de empleo creadas y 

distribución sectorial) 

Objetivo de Desarrollo sostenible 1. Poner fin a la pobreza en todas sus formas y en todo el mundo  

Objetivo de Desarrollo Sostenible 2. Poner fin al hambre, lograr la seguridad alimentaria y la mejora de la nutrición y promo ver la agricultura sostenible 

Objetivo de Desarrollo Sostenible 8. Promover el crecimiento económico sostenido, inclusivo y sostenible, el empleo pleno y p roductivo y el trabajo decente para 

todos 

Resultado 3 del marco estratégico. 

Resultado 1 del programa para el país. Los hogares y las comunidades se benefician de oportunidades de medios de vida sostenibles, incluidas la recuperación 

económica y la inclusión social 

Resultados conexos del plan estratégico (del plan estratégico, 2014-2017)  

Resultado 6 del plan estratégico. Pronta recuperación y regreso rápido a vías sostenibles de desarrollo en situaciones poster iores a conflictos y desastres  
 

Indicadores de resultados, 

bases de referencia y metas del 

marco estratégico 

Fuente de datos y frecuencia 

de recopilación de datos, y 

responsabilidades 

Resultados indicativos del programa para el país (incluidos 

los indicadores, las bases de referencia y las metas)  

Principales asociados, 

asociaciones, marcos 

Recursos indicativos  

por resultado  

(en miles de dólares) 

     
Indicador del resultado 

1.1. Núm. de beneficiarios 

directos/indirectos de las 

oportunidades de empleo 

proporcionadas  

Base de referencia: 52 000 

Meta: 125 000 

Fuente de datos y frecuencia 

de recopilación: Informes y 

proyectos de informe del 

sector de recuperación 

temprana  

 

 

 

Informes y datos 

publicados por el PNUD 

y por el sector de 

recuperación temprana 

(trimestral, anual)  

1.1. Restablecimiento y recuperación de los 

medios de vida dañados, incluidos 

mercados/negocios  

1.1.1. Núm. de negocios/mercados restablecidos y 

recuperados 

Base de referencia: 1 000 

Meta: 2 000 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

1.1.2. Núm. de cadenas de valor desarrolladas en 

las provincias destinatarias  

Base de referencia: 0 

Meta: 2  

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

 

Asociados nacionales 

Ministerios competentes, 

como el Ministerio de 

Asuntos Sociales y el 

Ministerio de Administración 

Local 

Comité de Socorro y 

Reconstrucción 

Comisión de Planificación 

Regional 

Comisión de Planificación y 

Cooperación Internacional 

Asociados locales 

Direcciones técnicas de 

asuntos sociales 

Ordinarios: 593 

Otros: 40 000 

__________________ 

 
7
 Indicadores: Año de referencia, 2015, año objetivo, 2017 

 
8
 Los indicadores y datos pertinentes del Marco Integrado de Resultados y Recursos se extraen del sistema institucional.  
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Indicadores de resultados, 

bases de referencia y metas del 

marco estratégico 

Fuente de datos y frecuencia 

de recopilación de datos, y 

responsabilidades 

Resultados indicativos del programa para el país (incluidos 

los indicadores, las bases de referencia y las metas)  

Principales asociados, 

asociaciones, marcos 

Recursos indicativos  

por resultado  

(en miles de dólares) 

     Indicador del 

resultado 1.2. Grado de 

cumplimiento de los 

puntos de referencia 

esenciales en relación con 

la recuperación 

económica, en los 18 

meses posteriores al inicio 

de la crisis y/o al apoyo 

del PNUD (indicador 6.1 

del plan estratégico) 

 

1.2.1. Se sustituyen los 
bienes domésticos 
afectados; ingresos de 
los hogares al menos a 
niveles de equilibrio 
(indicador 6.1.A.8.1 del 
plan estratégico) 

Base de referencia: 1 

Meta: 2 

Fuente de los datos y 

frecuencia de 

recopilación: Informes del 

PNUD/anuales 

 

Indicador del resultado 

1.3. Porcentaje de 
(equivalente monetario) 
beneficios derivados del 
empleo temporal/las 
opciones de medios de vida 
productivos en el contexto 
de los programas de 
recuperación económica 
temprana, recibidos por las 
mujeres y las niñas 
(resolución 1325 del 
Consejo de Seguridad; 
indicador del resultado 6.4 
del plan estratégico) 

1.1.3. Porcentaje de contratados en prácticas en 

formación en el empleo o profesional empleados o 

contratados (desglosado por edad y sexo) 

Base de referencia general: 65% 

Base de referencia para mujeres: 50% 

Base de referencia para jóvenes: 35% 

Meta general: 75% 

Meta para las mujeres: 50%  

Meta para los jóvenes: 50% 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

1.1.4. Número de personas que se benefician de 
empleos de emergencia y otras oportunidades de 
medios de vida en contextos de crisis o 
posteriores a la crisis, desglosado por sexo 
(indicador 6.1.1 del plan estratégico ) 

Base de referencia: 8.000 

Meta: 20.000 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

 

1.2. Iniciativas emprendidas lideradas por 

jóvenes que promueven la tolerancia y la 

aceptación  

1.2.1 Núm. de iniciativas lideradas por jóvenes que 

promueven la cohesión social emprendidas en 

colaboración con ONG y municipios locales  

Base de referencia: 0 

Meta: 100 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

1.2.2. Núm. de personas implicadas en actividades 

comunitarias e intercomunitarias  

Base de referencia: 0 

Meta: 3 000  

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

 

 

 

 

Comités de socorro locales 

Municipios 

Cámaras de comercio e 

industria 

 

Organizaciones 

internacionales y otras 

organizaciones no 

gubernamentales 

 

Sector privado 

 

Organizaciones de las 

Naciones Unidas 
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Indicadores de resultados, 

bases de referencia y metas del 

marco estratégico 

Fuente de datos y frecuencia 

de recopilación de datos, y 

responsabilidades 

Resultados indicativos del programa para el país (incluidos 

los indicadores, las bases de referencia y las metas)  

Principales asociados, 

asociaciones, marcos 

Recursos indicativos  

por resultado  

(en miles de dólares) 

     Base de referencia: 33% 

Meta: 50% 

Fuente de los datos y 

frecuencia de 

recopilación: Informes del 

PNUD/anuales 

 

Indicador del 

resultado 1.4. Valor 
monetario del total de 
beneficios derivado del 
empleo temporal/las 
opciones de medios de 
vida productivos en el 
contexto de los 
programas de 
recuperación económica 
temprana (componente 
del indicador del 
resultado 6.4.A.1.1 del 
plan estratégico ) 

Base de referencia: 

37 millones de dólares 

Meta: 120 millones de 

dólares 

Fuente de los datos y 

frecuencia de 

recopilación: Informes del 

PNUD/anuales 

 

Indicador del 

resultado 1.5 Valor 
monetario de los 
beneficios derivados del 
empleo temporal/las 
opciones de medios de 
vida productivos, 
recibidos por las mujeres 
y las niñas, en el 
contexto de programas 
de recuperación 

 

1.3. Generación de oportunidades de medios de 

vida para hogares encabezados por una mujer  

1.3.1. Porcentaje de mujeres que encabezan sus 

hogares; contratadas en prácticas empleadas o 

contratadas 

Base de referencia: 55% 

Meta: 70% 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

1.3.2. Número de personas que se benefician de 
empleos de emergencia y otras oportunidades de 
medios de vida en contextos de crisis o 
posteriores a la crisis, desglosado por sexo 
(indicador del plan estratégico 6.1.1.)  

Base de referencia total de medios de vida: 12 .000 

 Medios de vida de mujeres: 4000 

 Medios de vida de hombres: 8 000 

Total de empleos: 29 000 

 Empleos de mujeres: 4 000 

 Empleos de hombres: 25 000 

Meta total de medios de vida: 28 000 

 Medios de vida de mujeres: 8 000 

 Medios de vida de hombres: 20 000 

Total de empleos: 58 000 

 Empleos de mujeres: 8 000 

 Empleos de hombres: 50 000 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

 

1.4. Rehabilitación y generación de medios de 

vida para personas con discapacidad  

1.4.1. Núm. de personas con discapacidad con 

apoyo de rehabilitación física (desglosado por tipo 

de apoyo) 

Base de referencia: 2 500 

Tipo de apoyo 

 Ayudas por discapacidad: 2 300 

 Tratamiento de rehabilitación: 200 
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Indicadores de resultados, 

bases de referencia y metas del 

marco estratégico 

Fuente de datos y frecuencia 

de recopilación de datos, y 

responsabilidades 

Resultados indicativos del programa para el país (incluidos 

los indicadores, las bases de referencia y las metas)  

Principales asociados, 

asociaciones, marcos 

Recursos indicativos  

por resultado  

(en miles de dólares) 

     económica temprana 
(componente del 
indicador del resultado 
del plan estratégico 
6.4.A) 2.1) 

Base de referencia: 

12 millones de dólares 

Meta: 40 millones de 

dólares 

Fuente de los datos y 

frecuencia de 

recopilación: Informes del 

PNUD/anuales 

 

Meta: 10 000 

Tipo de apoyo 

 Ayudas por discapacidad: 8 000 

 Tratamiento de rehabilitación: 2 000 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

1.4.2. Núm. de personas con discapacidad que se 

benefician directamente de las oportunidades de 

medios de vida creadas (desglosado por tipo de 

apoyo) 

Base de referencia: 1 100 

Tipo de apoyo 

 Oportunidades de empleo: 900 

 Bienes productivos: 90 

 Formación profesional: 110 

Meta: 2000 

Tipo de apoyo 

 Oportunidades de empleo: 700 

 Bienes productivos: 700 

 Formación profesional: 600 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

1.4.3. Porcentaje de personas con discapacidad 

contratadas en prácticas empleadas o contratadas  

Base de referencia: 50% 

Meta: 60% 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

 

1.5. Promoción y coordinación para mejorar la 

creación de resiliencia 

1.5.1. Núm. de iniciativas conjuntas (evaluaciones, 

planificación, planes de preparación, respuestas) 

emprendidas dirigidas por el PNUD a través del 

grupo de trabajo 

Base de referencia: El PNUD ha coordinado la 

recuperación temprana y la resiliencia en la 

República Árabe Siria desde 2012 

Metas: a) Al menos tres iniciativas conjuntas 

(proyectos y evaluaciones) emprendidas en el marco 

del grupo de trabajo para la subsistencia; b) 
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Indicadores de resultados, 

bases de referencia y metas del 

marco estratégico 

Fuente de datos y frecuencia 

de recopilación de datos, y 

responsabilidades 

Resultados indicativos del programa para el país (incluidos 

los indicadores, las bases de referencia y las metas)  

Principales asociados, 

asociaciones, marcos 

Recursos indicativos  

por resultado  

(en miles de dólares) 

     Desarrollo de un marco de fomento de la resiliencia  

1.5.2. Presentación de informes periódicos para 

informar de la recuperación tempana y la resiliencia 

en foros humanitarios y orientados al desarrollo  

(datos desglosados por centros y zonas) 

Base de referencia: Informe anual, 2014 

Meta: Al menos cuatro informes de progreso en dos 

años 

Prioridad u objetivo nacional (en relación con los Objetivos de Desarrollo del Milenio, los Objetivos  de Desarrollo Sostenible y otros objetivos de 

desarrollo convenidos internacionalmente)  

Prioridades nacionales  

1. Mejorar los servicios de vivienda, incluidos el agua potable y el saneamiento, y aumentar el número de beneficiarios y mejorar la calidad (número de personas que reciben 

servicios, porcentaje per cápita e indicadores de calidad) 2. Mejorar los servicios de salud y reducir las tasas de morbilidad y mortalidad a causa de las deficiencias cuantitativas 

y cualitativas de dichos servicios (tasas de morbilidad y mortalidad)  

Objetivo de Desarrollo Sostenible 3. Garantizar una vida sana y promover el bienestar de todos a todas las edades 

Objetivo de Desarrollo Sostenible 6. Garantizar la disponibilidad y la gestión sostenible del agua y el saneamiento para todos 

Objetivo de Desarrollo Sostenible 7. Garantizar el acceso a una energía asequible, fiable, sostenible y moderna para todos 

Objetivo de Desarrollo Sostenible 9. Construir infraestructuras resilientes, promover la industrialización inclusiva y sostenible y fomentar la innovación 

Resultado 2 del marco estratégico.  

Resultado del programa para el país 2. Infraestructuras y servicios básicos y sociales restablecidos, mejorados y mantenidos para mejorar la resiliencia comunitaria 

Resultados conexos del plan estratégico (del plan estratégico, 2014-2017)  

Resultado 6 del plan estratégico. Pronta recuperación y regreso rápido a vías sostenibles de desarrollo en situaciones posteriores a conflictos y desastres  

Indicador del resultado 

2.1. Núm. de personas con 

acceso restablecido a 

infraestructuras sociales 

(desglosado por sexo y 

provincia y tipo de servicio)  

Base de referencia: 7 000 

000 

Meta: 11,900 000 

Fuente de los datos y 

frecuencia de recopilación: 

Informes del PNUD/anuales 

 

 

 

Informes y datos 

publicados por el 

PNUD y por el sector 

de recuperación 

temprana (trimestral, 

anual) 

2.1. Reparación y/o restablecimiento de los 

servicios básicos sociales y otras infraestructuras 

en zonas afectadas (escuelas, hospitales, 

establecimientos de salud, carreteras, 

electricidad)  

 

2.1.1. Núm. de personas empleadas en la 

rehabilitación de infraestructuras (desglosado por 

sexo y edad) 

Base de referencia: 150 

Meta: 3 000 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

 

 

Asociados nacionales 

Ministerios competentes  

(como el Ministerio de 

Administración Local y el 

Ministerio de Electricidad) 

Comité de Socorro y 

Reconstrucción 

Comisión de Planificación 

Regional 

Comisión de Planificación y 

Cooperación Internacional 

 

Asociados locales: 

Direcciones técnicas 

Ordinarios: 1,819 

 
 

Otros: 52,400 
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Indicadores de resultados, 

bases de referencia y metas del 

marco estratégico 

Fuente de datos y frecuencia 

de recopilación de datos, y 

responsabilidades 

Resultados indicativos del programa para el país (incluidos 

los indicadores, las bases de referencia y las metas)  

Principales asociados, 

asociaciones, marcos 

Recursos indicativos  

por resultado  

(en miles de dólares) 

     Indicador del 

resultado 2.2. Grado de 

cumplimiento de los 

puntos de referencia 

esenciales en relación con 

la recuperación 

económica, en los 18 

meses posteriores al inicio 

de la crisis y/o al apoyo 

del PNUD (indicador 6.1 

del plan estratégico) 

 

2.2.1. La 
infraestructura está 
rehabilitada y es 
funcional (indicador 
6.1.A.9.1 del plan 
estratégico) 

Base de referencia: 1 

Meta: 2 

Fuente de los datos y 

frecuencia de 

recopilación: Informes del 

PNUD/anuales 

 

2.2.2. Todos los 
residuos domésticos se 
recogen de forma 
selectiva (al menos dos 
veces a la semana) 
(indicador 6.1.A.5.1 del 
plan estratégico) 

Base de referencia: 1 

Meta: 2 

Fuente de los datos y 

frecuencia de 

recopilación: Informes del 

PNUD/anuales 

 

 

2.2. Construcción/restablecimiento y puesta en 

funcionamiento del sistema de gestión de residuos 

sólidos en las comunidades identificadas  

2.2.1. Núm. de personas empleadas en la gestión de 

residuos sólidos (desglosado por sexo y edad) 

Base de referencia: 6 500 

Meta: 8 125 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

2.2.2. Núm. de planes de residuos sólidos en zonas 

específicas finalizados y ejecutados   

Base de referencia: 240 

Meta: 300 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales)  

 

2.3. Implantación de un sistema de gestión de 

residuos en las zonas identificadas  

2.3.1. Núm. de personas empleadas en servicios de 

eliminación de residuos (desglosado por sexo y 

edad) 

Base de referencia: 200 

Meta: 3 000 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

2.3.2. Núm. de barrios sin residuos (desglosado por 

zona objetivo) 

Base de referencia: 8 

Meta: 225 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

 

2.4. Refuerzo de las capacidades técnicas a nivel 

nacional y local para planificar, desarrollar y 

prestar servicios básicos 

2.4.1. Núm. de instituciones nacionales/locales con 

planes de gestión para la prestación de servicios 

sociales  

Base de referencia: 4 

Meta: 10 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

 

Municipios 

Cámaras de comercio e 

industria 

Organizaciones 

internacionales y otras 

organizaciones no 

gubernamentales 

Sector privado 

Organizaciones de las 

Naciones Unidas 
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Indicadores de resultados, 

bases de referencia y metas del 

marco estratégico 

Fuente de datos y frecuencia 

de recopilación de datos, y 

responsabilidades 

Resultados indicativos del programa para el país (incluidos 

los indicadores, las bases de referencia y las metas)  

Principales asociados, 

asociaciones, marcos 

Recursos indicativos  

por resultado  

(en miles de dólares) 

     2.2.3. Al menos hay un 
contenedor de basura 
de 100 litros por cada 
10 hogares (indicador 
6.1.A.5.2 del plan 
estratégico) 

Base de referencia: 1  

Meta: 2 

Fuente de los datos y 

frecuencia de 

recopilación: Informes del 

PNUD/anuales 

 

2.2.4. Existen 
disposiciones y 
sistemas (municipales, 
alianzas público-
privadas) para reciclar 
los residuos sólidos 
(indicador 6.1.A.5.3 del 
plan estratégico) 

Base de referencia: 1 

Meta: 2 

Fuente de los datos y 
frecuencia de 
recopilación: Informes 
del PNUD/anuales 

 

 

2.5. Personas con acceso equitativo a 

tratamientos de la tuberculosis y el VIH/SIDA y a 

los servicios de salud 

2.5.1. Núm. de casos notificados de cualquier forma 

de tuberculosis (desglosado por sexo) 

Base de referencia:  

 Hombres: 2 014  

 Mujeres: 1 382 

 Total: 3 396 

Meta:  

 Hombres: 2 300 

 Mujeres: 1 404 

 Total: 3 704 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

2.5.2. Núm. de personas con acceso a servicios de 

tratamiento del VIH y servicios conexos 

(desglosados por sexo) (indicador 3.3.1 del plan 
estratégico) 

Base de referencia:  

 Hombres: 217 

 Mujeres: 88 

 Total: 305 

Meta:  

 Hombres: 228 

 Mujeres: 92 

 Total: 320 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

2.5.3. Porcentaje de subvenciones del Fondo 

Mundial de la Lucha contra el Sida, la Tuberculosis 

y la Malaria gestionadas por el PNUD que cumplen 

o superan las expectativas (indicador 3.3.2 del plan 
estratégico) 

Base de referencia: 100% 

Meta: 100% 

Fuente de los datos: Informes del PNUD (anuales) 

     

 

 


